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Abstract:

Linguistically, the time is one of the most important indicators
that affected the ancient Egyptian sentence, as well as the
temporal indicators and connotations that express the time of
sentence are among the most important components and
linguistic elements had a great influence on the ancient Egyptian
language. The importance of sentence time as well as the
temporal significance of the sentence in ancient Egyptian
language is not possible to short sighted when studying formulas
and structures in an abstract formula from the content and context
of the sentence. Rather, it is necessary to look at the temporal
connotations and significance of verbs and auxiliary verbs
emerged in the ancient Egyptian language from the prospective
of the context of the sentence contained therein, where there are
verbal as well as moral clues and components that make an
effective contribution to determining the meaning of the time and
temporal connotation in the ancient Egyptian sentence. The time
of sentence can be divided linguistically according to formulas,
structures and temporal significance through three categories;
past, present and future. The verbs and auxiliary verbs in the
ancient Egyptian language are considered the most important
connotation of the temporal significance affecting the time of the
ancient Egyptian sentence, where there are many temporal
indicators as well as linking tools with temporal connotation and
significance.
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However, the researcher preferred to apply the idea of the study
to selected examples of verbs and auxiliary verbs to show their
temporal connotation and significance in the content and context
of the ancient Egyptian sentence within the framework of the
synthetic system and the analytic system of the ancient Egyptian
language. This study aims to highlight the semantics of verbs and
auxiliary verbs in the temporality of the ancient Egyptian
sentence within the framework of the synthetic system and the
analytic system of the ancient Egyptian language, by
extrapolating the evidence and the linguistic uses inherent in the
ancient Egyptian language, this is in order to reveal the meaning
of time and temporal connotation and significance of verbs and
auxiliary verbs in the ancient Egyptian sentence, according to the
sources of the ancient Egyptian language and from the
perspective of the structural or synthetic system and the analytic
system that enveloped the content and contexts of the ancient
Egyptian sentence and through the context and syntax of the
ancient Egyptian language.
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The ancient Egyptian language is one of the more independent
branches of the Hamitic Semitic languages- the Afro-Asiatic
languages category, the most widely spoken group of languages in
the ancient world including the Semitic languages group such as;
Akkadian, Canaanite, Hebrew, Aramaic, Phoenician and Ugaritic.
Whilist the Hamitic languages involve the Berber language
category including the Libyan and Berber languages, however the
Cushitic language group includes the Somali, the Beja, and the
Ajau languages, where this last division includes the Chadian
Hausa language'® . It is believed that the ancient Egyptian
language was the closest language to the Semitic, Berber, and
Kushite Beja languages, while it was farthest from the rest of the
Cushitic and Chadic languages, which made the affect and effect
or the manifestations of mutual influences between these
languages and some of them easy and this was helped by the
expansionist policies of the countries of the ancient Near East ©.In
spite of the civilizational momentum or activity that inhabited the
ancient Near East, the ancient Egyptian language remained largely
steadfast in the face of those civilizational waves that followed
from time to time, where it also maintained its independent
linguistic system. From a linguistic point of view, the time is one
of the most important indicators that affected the ancient Egyptian
sentence, as well as the temporal indicators and connotations that
express the time of sentence are among the most important
components and linguistic elements had a great influence on the
ancient Egyptian language.

The importance of time and temporal significance in that case is
not possible to short sighted when studying formulas and
structures in an abstract formula from the content and context of

128



INTERNATIONAL JOURNAL OF
ADVANCED STUDIES IN WORLD ARCHAEOLOGY

ISSN: 2785-9606 VOLUME 4, ISSUE 2, 2021, 125-179.

the sentence. Rather, it is necessary to look at the temporal
connotations and significance of verbs and auxiliary verbs
emerged in the ancient Egyptian language from the prospective of
the context of the sentence contained therein, where there are
verbal as well as moral clues and components that make an
effective contribution to determining the meaning of the time and
temporal connotation in the ancient Egyptian sentence. The time
of sentence can be divided linguistically according to formulas,
structures and temporal significance through three categories; past,
present and future. The verbs and auxiliary verbs in the ancient
Egyptian language are considered the most important connotation
of the temporal significance affecting the time of the ancient
Egyptian sentence, where there are many temporal indicators as
well as linking tools with temporal connotation and significance.
However, the researcher preferred to apply the idea of the study to
selected examples of verbs and auxiliary verbs to show their
temporal connotation and significance in the content and context
of the ancient Egyptian sentence within the framework of the
synthetic system and the analytic system of the ancient Egyptian
language. This study aims to highlight the semantics of verbs and
auxiliary verbs in the temporality of the ancient Egyptian sentence
within the framework of the synthetic system and the analytic
system of the ancient Egyptian language, by extrapolating the
evidence and the linguistic uses inherent in the ancient Egyptian
language, this is in order to reveal the meaning of time and
temporal connotation and significance of verbs and auxiliary verbs
in the ancient Egyptian sentence, according to the sources of the
ancient Egyptian language and from the perspective of the
structural or synthetic system and the analytic system that
enveloped the content and contexts of the ancient Egyptian
sentence and through the context and syntax of the ancient
Egyptian language.

Discussion and Investigation:

When researching the tenors and contexts of the language in
general and the ancient Egyptian language in particular, it can be
noted that there is a structural or analytic system and an analytic
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system through which it is possible to divide and classify the
temporal semantics of sentence of the ancient Egyptian language,
which will become clear through the following inquiries;
1.1. What are the structural or synthetic system and analytic
system of the language?
The synthetic language system used the inflection that falls within
the modulation of intonation or pitch in the voice, which may be a
change in the form of a word, typically the ending, to express a
grammatical function or attribute such as tense, mood, person,
number, case, and gender. This inflection used to express syntactic
relationships within a sentence, as well as the inflection was the
addition of morphemes to a root word that assigns grammatical
property to this word, while there was an agglutination that is the
combination of two or more morphemes into a single distinct
meaningful element of speech or writing, used with others or
sometimes alone to form a sentence and typically shown with a
space on either side when the word written or printed. By
morphemes can be included indications of a category of
grammatical words and sentence such as; whether this word is the
subject or object in the sentence, this is in addition to morphology
that can be narrative, relational or derivational  .The synthetic
language system includes higher ratios of morphemes to the
sentence than of the analytic language system, where the analytic
language system have lower ratios of morphemes to the sentence
and higher use of auxiliary verbs, and greater reliance on word
order to convey information grammatically. The two previous
subcategories of synthetic and analytic language system are
incorporated language systems, which could be divided to
polysynthetic languages denoting or relating to a language
characterized by complex words consisting of several morphemes,
in which a single word may function as a whole sentence’
1.2. What are the features of the linguistic systems in the
ancient Egyptian sentence?

The linguistic system can be divided through the ancient
Egyptian sentence into two main stages, according to the changes
that the language experienced in its verbal and nominal systems,
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where it switched from the synthetic linguistic system to the
analytic linguistic system‘® .The classical form of the ancient
Egyptian language is known as Middle Egyptian, or the so-called
vernacular of the Middle Kingdom of Egypt that remained the
literary language of ancient Egypt until the Greco-Roman periods,
where the spoken language had evolved into the Demotic by the
period of classical antiquity, and finally into the Coptic by the era
of Christianization, where the spoken Coptic has almost extinct by
the 17™ century, but it remains in use as the language of liturgical
practices of the Coptic Orthodox Church®. It is believed that the
synthetic linguistic system or the so-called the Old Egyptian stage,
known as the official Egyptian language was spanned almost
during the period from 3000 to1300 BC, where this stage of
formal writing was used to record all royal, literary and religious
documents'”. As for the analytic linguistic system, it extended
during the period from 1300 BC t01300 AD, which is believed
that it included the interphases of the ancient Egyptian language,
where it was the informal language contained the interphases of
the late Egyptian language, in which the vernacular literary texts
and the texts of administrative transactions were recorded ©.

1.3. What are the most important features of differentiation
between the synthetic system and analytic system of the
ancient Egyptian language?

The structural or synthetic system relied on the verbal formula
known as VSO (verb + subject + object), which stipulates that the
verb must be presented in the first position of the sentence and
comes followed by the subject, whether it is nominative or
pronoun and followed by the object in the case of a transitive verb,
where it is the standard verbal formula of the present tense,
linguistically known as sDm.f form® .

It is worth mentioning that the phrase is a small group of words
standing together as a conceptual unit, typically forming a
component of a clause. As for the sentence; it is a set of words that
is complete in itself, typically containing a subject and predicate,
conveying a statement, question, exclamation, or command, and
consisting of a main clause and sometimes one or more
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subordinate clauses, where it is believed that the earliest known
complete written sentence dated to be about 2690 BC, which
makes it as one of the oldest recorded and known languages™® . It
should be noted that the linguistic development and the transition
from the formal stage and the synthetic system (Old and Middle
Egyptian) to the Late Egyptian and the analytical system would
not have come quickly and instantly, as the Late Egyptian is
considered to be as the spoken language since its first emergence,
but it did not enter the scope of the written language except during
the period of the late stage of language (Late Egyptian)™" .The
features of this stage (Late Egyptian) began to appear timidly in
the literary texts of the classical stage (Old and Middle Egyptian)
that belong to the second intermediate period and the beginning of
the eighteenth dynasty until it became the official language with
the end of the New Kingdom“? . The most important features of
the synthetic system (Old and Middle Egyptian) of the ancient
Egyptian language are represented and characterized by the use of
synthetic grammatical structures, which are linguistic formulas
depending on mixing written passages with the original structure
of the word as well as the syntax of the phrase and sentence®™®,
whether these additions are for the purpose of changing the gender
and number value of the original root of the name, or for the
purpose of conferring possession on those names through suffix
pronouns, which is evident through the use of some phonetic
attachments and auxiliaries or appendages of nouns in order to
determine gender and value of number, without the need to use
definite and indefinite particles that are commonly used in the
analytic linguistic system of the Late Egyptian Language™?,
as well as the use of suffix pronouns after nouns directly to
denote possession, without the need to use the possessive
adjectives of a late linguistic character that prevailed in the
analytic linguistic system of the late stage of the ancient Egyptian
language'™, in addition to depending on the verbal formula
known as VSO (verb + subject + object), which stipulates that
the verb must be preceded to be in the first position of the
sentence and followed by the subject, whether it is nominative or
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pronoun, and then followed by the object in the case that the verb
Is transitive, where it is the standard verbal formula of the present
tense, linguistically known as sDm.f form®®. The most important
features of the analytic system prevailing during the Late
Egyptian language were represented in exemption of the phonetic
appendages that come at the end of nouns to determine gender
and numbering values, and relying on the use of definite particles
@7 and indefinite articles™® | as well as the development of the
possession system through the emergence of possessive
adjectives appended with the suffix pronouns that precede the
possession formula and possessive nouns ™ | in addition to the
emergence of detailed analytical verbal formulas instead of the
usual verbal formulas represented in the classical stage of the Old
and Middle Egyptian language, the verbal formula shifted from
the syntax known as VSO (verb + subject + object) to the so-
called SVO (subject + verb + object), which requires that the

beginning of the verbal sentence in most of its cases and times

should be through some temporal indicators such as;9p w, %

<O o
wn, as well as the auxiliary verbs like; o@pirr Alpﬂu,.
nai, which were used as temporal indicators of the future tense in
the ancient Egyptian sentence “? . This linguistic development

can be dealt with by the syntax of ‘*ﬁﬁm sDm.f form as a
standard verbal formula prevailing during the ancient Egyptian
classical stage and the synthetic system of the Old and Middle
Egyptian language®”

and comparing it with the syntax of ﬂklﬂ iw.f sDm as a
verbal formula prevalent during the late Egyptian language and
common in the analytic linguistic system of the late Egyptian
sentence®.The temporal connotations and considerations in the
verbal sentence became more complicated during the late
Egyptian stage and in the analytic system of the late Egyptian
language than they were in the synthetic system during the
classical Egyptian stage of the ancient Egyptian language and
this was to express the imperfect tenses and the perfect tenses or
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the so-called "Pluperfect”, as well as the prospective tenses,

which represented through the use of prepositions such as;ﬁ m,

?Hr, <= r ® This can be addressed through the syntax of

A9, indi

= ’riw.f r sDm as a temporal formula indicated to the
third future tense in the ancient Egyptian sentence according to
the belief of Neveu #*, and comparing it with the syntax of

ﬁ%?j@p iw.f Hr sDm as a temporal formula indicated to
the present continuous tense in the ancient Egyptian sentence
(future tense implicitly). However, Erman believes that the
previous formula is an indication of the past perfect tense or the
so-called Pluperfect (® that is a tense denoting an action
completed prior to some past point of time specified or implied in
the ancient Egyptian sentence, which formed in English language
by "had" that used with the past participle to form the perfect,
pluperfect, and future perfect tenses, and the conditional mood,
as in "he had gone", indicating the past perfect. There were new
vocabulary appeared in the analytic linguistic system of the late
Egyptian stage, which was instead of old vocabulary that was
used in the synthetic linguistic system of the classical stage of the

. . G :
ancient Egyptian language, such as; |.ﬂ..ﬂ, DADA meaning
nheadu(26)

which appeared in the analytic linguistic system during the late

: : @ :
Egyptian stage and used as an alternative to 1 tp that was used in
the synthetic system during the classical stage of the ancient
Egyptian language®” .The redundant signs are considered one of
the most important features of the analytic linguistic system
during the late Egyptian stage, as these signs were not used in the
same words that appeared in the texts of the synthetic linguistic
system during the classical stage of the ancient Egyptian
language. These redundant signs were a group of extra signs that
are written and not pronounced, and these signs usually come at
the end of the words without adding any linguistic meaning or
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role, and one of the most important features of these extra signs
IS the exaggeration in writing the different determinatives for one

word®®. For example, the writing form of the verb @ﬂf*’
wnm, meaning "to eat", was mentioned in the synthetic linguistic
system during the classical stage of the ancient Egyptian
language'® , where the same previous verb appeared in the
Analytic linguistic system during the late stage of the ancient

Egyptian language in the following writing form fa—r A+
wnm in the same sense as the previous "to eat"®® .The writing

form of the verb Aﬂ& I was also mentioned, meaning "to come"
in the synthetic linguistic system during the classical stage of the
ancient Egyptian language ©V, the same previous verb appeared
in the analytic system of the late Egyptian language in the

following writing forms Kﬂﬁ?\ﬁﬂﬁ Rppﬁﬁ Il meaning "to

come"®?, as well as the writing form of the verb A AT ha
meaning "to descend" in the synthetic linguistic system during
the classical stage of the ancient Egyptian language®® , as also

mentioned in the following writing forms l\//ﬁ:l]’

[
l\p ﬂ ﬁm hA meaning "to descend" in the analytic system of
the late Egyptian language® ,

[a)
also the writing form of the verb ‘\IMW wstn appeared in the
synthetic linguistic system during the classical stage of the
ancient Egyptian language, meaning "to go, to walk, to leave"®
and the same previous verb appeared in the following writing

FL5.2 14 wstn i i i
form [ £ 9.0 wstn in the analytic system of the late Egyptian
language with the same sense as before ®, as well as the writing

form of the verb @*Lq sbi, meaning "to laugh, to make fun"
in the synthetic linguistic system during the classical stage of the
ancient Egyptian language ©” , as the same previous verb sbi
appeared in the analytic system of the late Egyptian language in
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the same sense as before, but in the following writing forms

=Ll k2 —ohxll e

1.4. What are the most distinctive features of differentiation
between the synthetic system and analytic system of the ancient
Egyptian language?

There are distinctive features and differentiation between the
synthetic system and analytic system of the ancient Egyptian
language, where the analytic linguistic system distinguished
during the late stage of the ancient Egyptian language from the
older counterpart known as the synthetic system by the existence
of borrowed and extraneous vocabulary or the so-called "Loan
Words" 9, as there were many Semitic vocabulary appeared
within the ancient Egyptian lexical outcome, and its flow reached
its peak during the New Kingdom, specifically during the
Ramesside era, perhaps due to the Egyptian expansionist policy
against the countries of the ancient Near East, in addition to the
existence of Semitic peoples in Egypt who helped in societal
adaptation of these exotic vocabulary, which included the names
of some plants, birds, and geographical places'*® and it is
believed that since the fourth century BC, Greek vocabulary
began to infiltrate the ancient Egyptian lexical outcome,
especially in the Demotic and Coptic stages of the ancient
Egyptian language™” .

The analytic linguistic system during the late Egyptian language
was also distinguished by the existence of group writing or the
so-called Monograms, which was considered a linguistic
phenomenon that was one of the most important linguistic
influences occurred on the writing system during the late
linguistic stage, which began to grow during the New Kingdom
to accommodate the large number of exotic vocabulary that
broke into the fortified wall of the ancient Egyptian language,
where the group writing has compound phonemic values, but use
a single phoneme or has unilateral phonetic value?, although
this linguistic phenomenon appeared in the late Egyptian
language, it became a major feature in the Demotic writing
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system™®. The analytic system was also distinguished during the
late Egyptian language by the presence of syllabic writing, where
the phenomenon of syllabic writing began to grow during the
New Kingdom until it accommodated the large number of
foreign and exotic vocabulary "loan words" on the lexical
outcome of the ancient Egyptian language. The syllabic writing
Is considered as a linguistic system of orthography phenomenon,
which consists in using a single sign to express a sequence of
consonant or vowel phonetic signs, unlike group writings, which
in turn aim to pronounce consonants without vowels, where
syllabic writing has been widely used in writing the names of
geographical place names as well as the names of individuals“® .
Cryptography is also considered one of the most important of
those external influences that penetrated into the ancient
Egyptian language, which manifested in the manifestations of
transformation that occurred in the ancient Egyptian language as
a result of mixing with exotic words and foreign peoples, where
these cryptographic writings arose due to the desire of the ancient
Egyptian to hide the meanings of religious scriptures from the
common people, which were permeated by exotic elements and
foreign peoples”

the cryptographic writing relied on giving some signs different
phonemic values than their usual phonetic values, and these
writings reached their extent during the Greco-Roman periods “®
. Ayman Waziry believes that the so-called Talismanic Writing is
related to the nature and symbolism of talisman, where
symbolism can be attached to talismanic objects, He also thinks
that the relationship between language and the writing system in
ancient Egypt was sometimes characterized by idealism, and at
other times it was characterized by manifestations of
crossbreeding or hybridization as well as ambiguity permeated
with coding or talismanism, where this can be verified through
linguistic practices during the dominant linguistic era or
historical time. Thus, the principle of checking the relationship
between written language and written practices shows the two
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concepts are closely and clearly related. The interaction of the
two concepts appeared throughout the ages of the ancient
Egyptian civilization, and therefore it is mentioned that the
hieroglyphs was based on pictorial signs or the so-called
Ideograms and Phonograms. Thus, it has been noted that a great
deal of ancient Egyptian art was heavily influenced by the written
language, on many occasions where art interacts with
hieroglyphs and figurative signs "ldeograms"“”. Accordingly, it
was difficult to pronounce what was written in the ancient
Egyptian language without specifying the historical time period
or linguistic era as a reference point at the beginning and before
starting to pronounce the written words, this is because the
writing system and the way of expressing speech among the
ancient Egyptians had to undergo a change and development
according to the different eras of time, where this was in
conjunction with the writing system and the prevailing linguistic
era. It is reported that the writing systems of the ancient Egyptian
language extended since 3000 BC to 1300 AD, where it should
be noted that during a period of time such as the aforementioned
or a shorter period of time,

it will be easy to find the differences in the orthographic system
and sentence structure or syntax in the ancient Egyptian
language. From the above, it can be said that the hieroglyphic
figurative signs "lIdeograms" as a form of written inscriptions are
a clear and often specific expressive and symbolic statement that
have figurative and symbolic meanings "Phonograms"“®

2. Temporal Connotation and Significance of the ancient
Egyptian Sentence

The nonverbal sentence, idiomatically known as the nominal
sentence, stood side by side with the verbal sentence,
representing together the two main sides of the main and
dependent sentences since the early stage of the Old Egyptian
until the Late Egyptian and through the classical stage of the
Middle Egyptian along with the Medio-Late Egyptian. In the
different stages of the ancient Egyptian language, the nonverbal
sentence consisted of two main attribution elements; they are the
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subject, which usually settles in the first position of the sentence,
followed by the predicate, which most often settles in the second
position of the nominal sentence* .The nominal sentence is
divided into three categories that differ according to the different
types of predicate, where there are the nominal sentence with the
nominal predicate, the nominal sentence with the adverbial
predicate, and finally the nominal sentence with the adjectival
predicate ®® . The morphological forms of the subject syntax
differed in the sentence, where the subject sometimes comes as
nominative and other times the subject comes as a suffix
pronoun, whether it was a dependent or independent or
compound *® and sometimes the subject comes later in the
second position of the sentence, as in the sentence of the
introductory denoting pronoun pw, also the demonstrative nouns
such as; pAy, tAy and nAy that come in the second position of
the nominal sentence as a logical subject, while the predicate
comes in the first position to be served as a logical predicate®? .

As for the nominal sentence forms in the late Egyptian; Cerny
and Groll define the nominal sentence that it is consisted of two
nominal elements or their equivalent nominal or demonstrative
pronouns®® | the verbal sentence is a part of the sentences in the
ancient Egyptian language consisting of a verb and a subject as
basic elements of the sentence, and the verb comes either in the
past, present or future tenses, where the past tense can be defined
as the verb that indicates an event which occurred in the past, i.e.
it happened and ended before the moment of speaking®* the past
tense can be divided into three main parts in terms of temporal
reference; the first is the simple past tense or the so-called
"Aorist Past", which refers to an event occurring in the past time.
Whereas, the past perfect or the so-called "Pluperfect™ refers to
the occurrence and completion of an action in the past finite
before something else happened, as for the Imperfect Past Tense,
it refers to the occurrence of an action in the past continuously as
a habit® . The verb in the ancient Egyptian language is divided
in terms of its temporal significance into a perfective and an
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imperfective, as the ancient Egyptian was concerned with the
time of the action of the verb, either during the speech, before or
after it, where his interest was also focused on the report of the
event that is included in the action that has either happened
completely or is still on the process of occurring and has not
finished. Accordingly, the temporal concept of the verb, whether
present, past or future, is deduced from the context of speech and
not through the verb formula®® . The Pseudo Verbal Construction
IS a syntax manifestation of the nominal sentence, but linguists of
the ancient Egyptian language used to call it the Pseudo-Verbal
Sentence because it includes among its grammatical elements one
of the derivations, whether it is the Infinitive or the Old
Perfective' > . The Pseudo-Verbal Sentence is a classical
linguistic syntax that continued to be used during the late
classical stage, whilst it turned into the First Present during the
late stage of the ancient Egyptian language®® .

The Pseudo Verbal Construction, like the nonverbal sentences,
consists of the two basic elements of predication, the subject
usually settling in the first position of the sentence and followed
by the predicate that most often settles in the second position of
the nominative sentence ©® . The predicate of the Pseudo-Verbal
Sentence is in the first position without being preceded by an
particle; provided that the subject is a nominative case, but if the
subject is a suffix pronoun, it will be preceded by the participle

‘gp iw, while the subject is preceded by one of the non-
predicated particles, of which the most famous is the particle

— A mk in the case of proof or affirmation and is preceded by

e

the particle ... NN in the negative case, provided that the subject
is a nominative or a dependent pronoun®.Sometimes the subject
IS a nominative or a pronoun and preceded by the auxiliary verb

=

» wnn, this in order to give a temporal reference to the
future® . As for the predicate of this sentence, it comes in its
second position, so that the predicate comes as one of two verbal
derivations; the first is the Pseudo Verbal Construction (P.V.C)
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structured by the preposition followed by the verbal infinitive
2 The preposition '¥ Hr is the most used preposition in that

sentence, but the preposition ﬁ m has also took its share of
participation, especially with infinitives derived from action

verbs, as for the preposition = r , it is used to denote the
temporal connotation of the future tense®?.

3. Temporal Connotation and Significance of Verbs and
Auxiliary Verbs in the ancient Egyptian Sentence

The ancient Egyptian sentences are verbal or non- verbal as is the
case in Arabic sentences. Verbal sentences are those which start
with a verb, where the construction of the verbal sentences
consists of a verb plus subject plus object or adverbial phrase and
the subject and object can be either nouns or pronouns.

The non verbal sentences start with a noun or pronoun, or with
derivative nouns. The non verbal clauses in ancient Egyptian
sentence consist of a subject and predicate and are classified
according to the nature of their predicate to sentences with a
nominal or pronominal predicate, sentences with an adverbial
predicate, sentences with an adjectival predicate and sentences
with a predicate consisting of a preposition plus infinitive®®.It is
with regard to the time of the occurrence of the action of the
verb, it is noticed that the verb comes in the present tense when it
comes extracted from any particles preceding it or the preposition
following it, if it is mentioned followed by the temporal indicator

™ n, then the sentence turns into the temporal significance of
the past tense. As for the temporal significance of the future
tense, it usually comes in the same form as the verb syntax in the

present tense, and sometimes the phonetic sign ‘g w is added to
the verb syntax as a temporal connotation for the future ®®. The
classical literary texts of the ancient Egyptian language have
witnessed the emergence of some auxiliary verbs that were used
to refer to the temporal significance of the narrative past tense, as
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L
with the auxiliary verb m$ aHa.n which is used in many
Classical and Late Classical language syntaxes (°®, the verbal

syntax Jﬂﬁ-& sDm.in.f is also used to denote a temporal
reference to the past tense, as for the two verbal forms

=S A sDm.xr.f and ‘*’ﬁ@ﬁ% sDm.kA.f, they were used
to indicate a temporal connotation of the future tense®”.The late
Egyptian language is witnessed a major linguistic revolution that
overthrew the classical system known as VSO and approved the
new system known as SVO, which requires changing the
traditional positions of the main predication elements of the

verbal sentence, whereas, the verbal syntax ﬁ&isp iw.f sDm
became the standard form of the late Egyptian stage, replacing

the old and classical syntax ‘Jﬁ& sDm.f, as it appeared in
folds of the ancient Egyptian classical texts®®.
4. Temporal Significance of Verbs and Auxiliary Verbs in the
ancient Egyptian Sentence - A Linguistic Study Applied to
Selected Models

The ancient Egyptian verbs are divided in terms of the time of
its occurrence and temporal significance into the syntax of the
present tense. In this case, no additions are added to the verb
stem, and the verb form is called sDm.f. As well as, the past

tense, where the temporal indicator ™ n is added to the verbal
form in this case, which is a temporal connotation of the past,
and is added directly after the verb stem. In this case, the verb
form is known as sDm.n.f and the dot sign (.) is placed between

the verb and the sign of the past tense ™ n in the phonetic
transliteration. As for the temporal connotation of the future
tense, there are no additions attached to the verb stem, but in rare

cases the sign Zg w is attached to the verb stem® . The role of
auxiliary verbs and temporal significance increased in the ancient
Egyptian sentence, where there are so many verbal formulas with
specific temporal semantics that are difficult to list in this brief
presentation. However, since the late classical stage of the
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ancient Egyptian language or the so-called Medio-Late Egyptian,
it has been observed the growing extent of the emergence of the
first present tense, the first future, the third future, the past
perfect and the past continuous, and perhaps the most important
characteristic of this linguistic stage is the harbingers of the
emergence of the second tenses, which served as the nucleus of
the temporal connotation of the second tenses that settled and
were clearly manifested in the semantics of the Coptic
language'.

4.1. Temporal Significance of Verbs in the ancient Egyptian
Sentence

The ancient Egyptian verbs can be presented in the present tense
in which case there is no special ending added to the verb to
distinguish its tense. Verbs are also shown in their past form; in

this form as affix ™" "'n "ed" is added to the stem of the verb and
written after the determinative of the verbs, also express future
tense such as; wishes, requests and expectations. Again, there is
no special ending here that indicates future tense, such as; the

syntax of the verb <7 5\ sDm "to hear", "to go out" as the
present tense, whereas the syntax of the verb < A sDm.n "he

heard" as the past tense, and the syntax of the verb < N~
sDm.f "may he hear" as the future tense'™. As for the
classification of verbs according to meaning, it can be said that
the verb is a basic component of Egyptian verbal sentences as is
the case in other Semitic languages such as the languages of
Arabic and Hebrew. In verbal sentences, the normal word order
Is the verb plus the subject and then the object or adverb or
adverbial phrase (VSO). The meaning of verbs did not only
affect their stem form, but also distinguished their grammar or
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syntax. The following distinctions may be made as the transitive
verbs that are those take a direct object, in addition to the
intransitive verbs which are those cannot have an object.
Furthermore, it can be divided into the motion verbs such as; Sm
"to go", and aHa "stand", as well as the adjectival verbs such as;
aAl "be great". Moreover, some of these verbs can take an object,
which are not real intransitives. It is worth mentioning that the
Egyptian tenses are concerned, like the Semitic tenses with
singleness, repetition or continuity of the notion expressed 2.

As for the active and passive voice, it can be said that the active
voice, where a verb is followed by its subject, as for the passive
voice, it was included in the verbal sentence where the subject is
omitted and replaced by an agent, in addition to the object that is
used in Egyptian as a passive ending, where it follows any
determinative that the verb stem may have and is in all cases in
separable from the stem of the verb. The passive in.tw is not very
common, since the passive sDm.f form corresponds to active
sDm.n.f in various uses, where it is common to find sDm.n.tw,
but here tw serves as an impersonal subject. With regard to the
agent, it is the grammatical term of a particular subject, which is
expressed in the external form of an indirect object, where the
agent is found after the passive of majority kinds of the
prepositions that introduced it in the ancient Egyptian sentence
are and much more rarely Xr/xr. There are more other passive
forms; the most common form is the passive sDmm.f form,
which is frequently used in pyramid texts and religious texts
from the Middle Kingdom. As well as the passive of sDmw.f
form, this later appears as sDm.f form. Occasionally, the sign w

as a passive ending is replaced by w y, especially with the weak
verbs”® .The temporal significance of the future tense refers to
the possibility of an event occurring later than the time of speech,
and there were many linguistic signs that the ancient Egyptian
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used to denote the future tense during the old and classical stages
of the ancient Egyptian language ( this may be represented in the
stages of Old, Middle, Medio-Late and Late Egyptian language),
where the ancient Egyptians used the standard prospective sDm.f
form for the conditional future tense and this can be evident by
the general syntax of the sentences and context of the texts"” as

the verb syntax @ wnn is also used to denote the temporal
connotation of the future tense'™, as also used the two verbal

forms “*’”iﬁ& sDm.xr.f and Jﬁwﬁ% sDm.KA.f to indicate
the temporal connotation of the future tense’®,

in addition to using the pseudo verbal construction (subject plus
the simple preposition r plus the infinitive) to denote the simple
unconditional future tense'’”. During the struggle of the late
ancient Egyptian language, the ancient Egyptians resorted to the
temporal connotation of the future through the first future tense
and the third future tense. Those times of the ancient Egyptian
sentence or these temporal connotations were the cornerstones of
the various future times that settled within the linguistic ideology
of the Coptic stage of the ancient Egyptian language, where the
first future tense indicates that an event will occur in the near
future’®, as for that time of the verb, it is noticed that the ancient

Egyptian relied on the auxiliary verb Mlpﬂu_. nai, which usually
comes as a predicate verb meaning "to go, to cross, or to pass"?.
However, it was used in this tense as an auxiliary verb, which has
been stripped of its predicative significance to become as a
temporal connotation for the first near future tense ®®. The
auxiliary verb nai is the ancient Egyptian nucleus from which the
auxiliary verb na or noy is derived and is used as an auxiliary
verb for the first future tense of the Coptic language, it is also
appeared within the syntax elements known as wnasvtM ®V. The
first future tense consists of the syntax elements as follows;
Subject + m+ nai + r/m + Infinitive®®. As for the third future, it
refers to an action that is expected to occur in the future tense or
the so-called "Objective Future"®, where it is the opposite of the
modal future tense, whose occurrence is linked to a certain
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condition that must occur for the action to occur in the future
time® .The third future tense is considered as the linguistic
development in the late Egyptian stage of the structure of the
Pseudo Verbal Sentence consisting of "Subject + r + Infinitive",
which in the classical Egyptian stage refers to the simple future
tense®, where the third future tense consists of the linguistic
syntax elements as follows; iw.f + r + sDm.f ® The second
tenses are known conventionally among the scholars of ancient
Egyptian language as "Emphatic Verbal Forms"®" .

This is because the expression "Second Tenses" is a linguistic
term commonly used among Coptic linguists to refer to a number
of second tenses devoid of the time indication as well as the
temporal connotation, which in turn follow the time of the main
sentence and the temporal significance of the basic sentence, this
Is such as the second present tense that is used through the syntax
known as ewsvtM or erewsvtM, and the second perfect past tense
IS used through the syntax NtawsvtM, as the second future tense
is stated by the linguistic structure ewnasvtM®®, where these
tenses are used to emphasize the state of one of the main sentence
elements, whether subject, object, adverbial phrase, and objective
adverb or accusative), especially in the context of the adverbial
extension®. Polotsky believes that the second present tense in
the Coptic language is stated in the syntax erewsvtM, which
derived from the ancient Egyptian syntax of the verbal form
1.iri.f sDm.(f), and He discusses that the second tenses come as
dependent sentences through adverbial elements in order to
emphasize an element of the main sentence, where this dependent
clause usually comes without a specific time or temporal
connotation in addition to following the time of the main
sentence ®®. The second tenses were used in the late classical
and late stages of the ancient Egyptian language through texts of
correspondences and letters. The second tenses also agree with its
Coptic theory in that it is stripped of any temporal connotation,
and this type of tense is characterized by a key element known as
a prefix or the so-called Prosthetic i, which comes before the
auxiliary verb ir as in i.ir, or the main verb sDm as i.sDm®? . The
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emergence of the second tenses in the late classical stage of
ancient Egyptian language was through two syntaxes, where each
syntax consists of two basic elements, the main element known
as "Theme" and the dependent element known as "Rheme" that is
the part of a clause that shows the state of the main element and
gives information about the "Theme".

The second element of the sentence syntax comes as either an
adverb or adverbial phrase preceded by the particle iw, or a
dependent clause preceded by a conjunction® .The Imperative
verb is derived from a verbal formula that addresses the second
person, whether it is singular or plural. The subject of the
imperative form is usually an omitted and hidden pronoun
assessed by the pronoun "you™ to masculine singular, feminine
singular or plural® . As for the verb stem itself, it usually does
not change in the imperative form from the predicative verb
form, especially if the order is for the second person singular,

where the imperative form A> sDm, meaning "must hear" is
derived from the same verb, meaning "to hear"®*. In the plural,
the verb usually ends with the phonetic sign w, where the verb

A

B9 A T smw means "you have to go/ you should go"®. In the
case of the imperative form being derived from a defective or
weak verb, it ends with the phonetic vowel i, where the verb will

be ended with the phonetic sign y, as in ﬁ%ﬂﬂﬂo rmy, which
means "you should weep or you have to cry"®®. There are some
irregular verbs in which the verb in the imperative form is
completely different from the standard verbal form, as in the verb

f—

- rdi that is a predicative or declarative verb, meaning "you
must give, you have to put”, while in the imperative form it turns

j—Y
into the verb uﬂ.ﬂ Imi, meaning "you must give, you have to

put". In the same way, the verb ‘\M I, meaning "you must
come”, which in the imperative form is transformed into the verb

f\p@ mi,

meaning "you have to come" °”. There are some
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verbs that turn into the imperative form by adding the phonetic
sign i, where the verb d dD means "to say" and in the

imperative form becomes Cfﬂ iDd, meaning "you should say".

Likewise, the verb AN\¥ si, which means "to go"; it will be

turned into the imperative form Wp Isi, meaning "you have to
go/ you should go"®®. As for the Late Egyptian stage, the
imperative form is mentioned by adding the weak or semivowel

prefix i, which known as @p“Prosthetic yod", where the
imperative form i@ 92?@ﬂ I.WAH meaning "you have to stop/you

must stop" is derived from the verb @J 9%? WAH, which means
"to stop"®®. It is worth mentioning that the late Egyptian stage
also witnessed the imperative forms derived from the

p—
aforementioned irregular verbs, such as the verb uﬂ.ﬂ imi
meaning "you have to put/you should give", as well as the verb

APA mi meaning "you have to come/ you must come" .

4.2. Temporal Connotation and Significance of Auxiliary
Verbs in the ancient Egyptian Sentence
Usually, it was used auxiliary verbs in the ancient Egyptian

narratives, especially during the Middle Kingdom such as; DK'

aHa means "to stand up", "arise", which occurs only in main
clauses. Originally, the subject of aHa is the same as that of the
following verb such as; aHa.n.f sDm.n.f means "he rose up and
heard"”, and later on this meaning became obscure and became
less and less literally significant and was usually translated as
"then". The additional of aHa.n refers to an event is being
described one step further or which will be followed as a result of

some predicated condition “°Y. As for the existential sentences,

the both % wn and % wnn mean "to exist" that are used to
express the essence of existence in the ancient Egyptian
sentences. Concerning some studies of Egyptian texts with
reference to such verbs, it can be said that wn, the short form,
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tends to have past reference, whilst the longer form wnn refers to
future and present.

It should be noted that wn and wnn are problematic, especially
their function in both verbal and non verbal sentences, where it
should be treated as a full verb or auxiliary verb, similar to the
Arabic auxiliaries; non verbal sentences that are known to have
no tense in both Egyptian and Arabic languages, for example "the
boy (is) in the house" and in the ancient Egyptian sentence as the
case is in Arabic, this phrase can be expressed the past, present
and future tenses. However, the addition of wn or wnn indicates
the tense in which the action happened as does the auxiliary
(Kan) in the Arabic language™®? .

5. A Linguistic Study Applied to Selected Models of the
Temporal Connotation and Significance of Verbs and
Auxiliary Verbs

Waziry believes that the auxiliary verb '~ % aHa is used to
denote the past narrative tense, and it has been used as a verb
with a rubbery meaning or connotation, where it has multiple
linguistic uses and meaning, the literal meaning was "to stand, to
raise”, while the figurative meaning was "then, thereafter, and
thus" or in Egyptian colloquial "then it happened, and then it
happened, happened like this"®®. The verb aHa is a predicative
(predicate) and declarative verb that usually comes at the
beginning of main sentences, meaning "to stand, to raise, to stand
up, and to rise" %Y, where the syntax aHa.n.f sDm.n.f is
translated as "He got up and heard, then he heard, and then he
heard"™®. The verb aHa turned into an auxiliary verb used to
refer to the past narrative tense, as it is believed that have been
since the texts of the Eleventh Dynasty in ancient Egypt, Where

the determinative of feet did not appear in the motion modef™,
then the appearance of the suffix pronoun that comes as a subject
iIs also lost, where the syntax aHa.n sDm.f has been widely used
to mean" then he heard, he heard, therefore he heard, and thus he
heard"%®,
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The use of the auxiliary verb aHa was common in a group of
syntaxes of the Classical stage and the Medio-Late Egyptian.
However, it missed its use as an auxiliary verb in the verbal
sentence in the late Egyptian language due to the change in the
syntax of the verbal sentence during that late stage of ancient
Egyptian language “°”.The classical literary texts have witnessed
the appearance of some auxiliary verbs that were used to refer to
the past narrative tense, as is the case with the auxiliary verb

nw_w:% aHa.n, which is used in many Classical and Late Classical
syntaxes’® . The structure of the auxiliary verb aHa.n is used
within the classical syntax aHa.n sDm.n.f as a verbal phrase
used to refer to the past narrative tense and to show salient and
important events in ancient Egyptian sentence %%

As for the syntax aHa.n sDm(w), it is one of the most important
linguistic structures of the auxiliary verb aHa, which appeared
during the classical Egyptian and continued to be used in the late
transitional stage of the ancient Egyptian language, where that
linguistic structure was used to refer to the passive form of the
past narrative tense and as a linguistic structure corresponding to
the syntax of the active form known as aHa.n sDm.n.f “? . The
syntax aHa.n.tw that is in the classical form was used as an
indicative verbal form of the passive form of the past narrative
tense, which appeared in the context of using the verb aHa when
it followed by the pseudo verbal construction (PVC) ™V, The
aforementioned classical form is joined by the syntax iw r sDm
form, which was commonly used in the late Egyptian language
for use as a temporal significance of the third future tense**? . As
for the case of the temporal connotation and auxiliary verb wn, it
IS noticed that the first present tense sometimes comes after the

time indicator 9p iw, this is to refer to the circumstantial first
present tense appeared in the syntax A2 iw f (Hr) sDm, or
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after the time indicator and temporal connotation or the auxiliary

verb 92 wn to indicate the past tense™?

Cerny believes that the syntax of the circumstantial first present
tense can refer to the present or past tense depending on the facts
shown by the sentence according to certain temporal
connotations and depending on the temporal circumstance of the

: : 9.
ancient Egyptian sentence **. The syntax A i (Hr)
sDm is one of the late linguistic structures of the circumstantial
first present, where this previous syntax can come after the time

indicator and temporal connotation or the auxiliary verb 9% wn

to indicate the past tense** | as the existential verbal form =
wnn is also used to denote the future tense ®, whereas the

active participle %wnn meaning "being, existence" is derived

from the existential verb ‘%Wn, which means "to be"*", It is
noticed that sometimes the subject is in a nominative or

pronominal cases and preceded by the auxiliary verb% wnn, in
order to give a temporal connotation of the future tense™® . The

auxiliary verb % wn has been used in place of the time

indicator 9D iw, which is commonly used in the late Egyptian
stage within the syntax of the third future and as a temporal
connotation to the third future tense ** The previous syntax
mentioned in the text of the victory stela of King Merneptah,
which is preserved in the Egyptian Museum with No. CG
34025 where the text reads as follows:

b= il e —i—=0hE
&M — s 42f e — =
wnnb r Sat.f rx pHtyw.f m Imn

While the lord will seize (capture) it, (where) he who knows his
strength as Amun®?!

The syntax aha.n sDm.n.f is an uncommonly classic form that is
not used just like the usual syntax aHa.n sDm.n.f to denote the
past narrative tense.
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This previous linguistic structure appears to a limited extent
within the texts of the late classical stage of ancient Egyptian
language, as it appears, for example, in the papyrus of the
doomed prince or the so-called "Tale of the Doomed Prince"®%?,
the text can be read as follows:

— =] < Mmwwa L —
AR AN — = kA~
10— U NERD o N\l e s%
aHa.n sDm nA-n rmT nty r-gs pA Xrd
wn.in.sn Hr wHmsn n Hm.f anx.(w) wDA.(w) snb.(w)
During the time that the people heard and were beside the child,
therefore they reported this to His Majesty, May he grant life,
prosperity and health (May he live, prosper, and be healthy)**
Perhaps this previous sentence is not much different from the
former one, which presents the features of textual hybridization,
as the sentence already started with the classic form of the
auxiliary verb aHa as in the syntax aHa.n sDm.f **¥, where it is
followed by the plural definite particle nA-n, which represents its
emergence during the late classical stage, to be commonly used
in the late Egyptian language, whereas the first sentence ends
with the definite particle pA, which was also used in late
Egyptian language texts “?®. Whilst the second sentence was
characterized by classical linguistic features, where it started with
the existential auxiliary verb wn, as in the syntax wn.in.sn,
which is a feature of the classical Egyptian language, especially
if it was followed by a pseudo verbal construction as in this
previous sentence™® | which ends with the syntax of wishing for

the King's long life known as ”'ﬂ,% anx.(w) wDA.(w) snb.(w),
which is linguistically classified as a masculine third person to
the old perfective, pseudo participle or the so-called stative of
Egyptian' **” . Sometimes, the stative is known as "pseudo
participle”, and because of the finished action it generally
reveals, it was also known as "old perfective", and it is worth
mentioning that the stative is neither active nor passive; it just
expresses case or condition®?®.
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The existential auxiliary verb wn overlapped with the auxiliary
verb aHa and replaced it, as the text in the papyrus of the legend
of Truth and Falsehood ®*®, which is as follows:

FIS@ 4T 2 4=l =

==, %

wn.in Hr Dd n tA psDt wpt mAat Hna grg

Then it is said to the Ennead; (you) must judge between truth and
falsehood ™,

The syntax of wn.in+ Subject + Predicate (PVC) appeared
during the classical stage of the ancient Egyptian language and its
spread continued in the linguistic transitional stage of the late
Egyptian language, where comes the pseudo verbal construction
consisting of the preposition hr followed by the infinitive after
the syntax of the auxiliary verb 8 aHa.n, meaning" and then
he rose, and then he did....", as well as after the syntax of the

existential auxiliary verbmp% wn.in, which is also written in

the following form ”“”“pji meaning “therefore it was, then it
was ", and they are auxiliary verbs that come to denote the
temporal connotation of the past narrative tense, where it is
followed by the nominal subject or the suffix pronoun and then
followed by the syntax of the pseudo verbal construction Hr +
Infinitive in the position of predicate “*Y. The previous syntax
was mentioned in the texts of the Battle of Kadesh®?, dated the
fifth year of the reign of King Ramses Il, where the text is as
follows:

proag] g~ e S M= A 2N
{OKZAMP ST = /¥ el dm

wn.in pAwr xr Xsy n ¢tA Hr hAb Hr swAS Hr rn.i
mitt Ra

Hence, the wicked ruler of Kheta sent to owe (swear) allegiance
to my name like (my father the god) Ra®*®

The same previous syntax appears with the pronoun of the third

person singular feminine in its late writing form Q”“"s, and the
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predicate was in the syntax of a traditional pseudo verbal
construction Hr ini, where this is mentioned in the text of the
Papyrus d' Orbiney or the so-called "Tale of Two Brothers"®** as
follows:

o8B ie=lofs 2N O oY a2

|
B2 AT 508
wn.in.s Hr ini aDw pdr iw.s Hr xprw mi nty gngn.ti n
aDAw
Then she brought the cosmetics and the aromatic grease, and
pretended like the one who was severely assaulted** .
In the pseudo verbal construction mentioned in the text, there is
an absence of the usual preposition before the infinitive, since the
syntax was as wn.in + Subject + PVC, which mentioned in the
context of the legend of Truth and Falsehood *%, this is as
follows:

iy 212§ 0 HoR S A =2
o A1 Z N, o« A el b S
SRR L N T Sy

T NE =D o=l = A%

xr ir m—xt hrw gnw m-sA nn wn.in pAy.f kA skm

Abd(w) gnw m-di pA mniw kA n grg wn.in grg Hr
Smt r sxt r ptr nAy.f kAw

And when many days had passed since then, thereafter his ox had

spent several months with the shepherd of the oxen of the
falsehood (slanderer), and then the slanderer (falsehood) went to
the field to see his oxen®™".

With regard to the Westcar Papyrus known as "King Khufu and
the Witches" or the so-called "The Tale of King Khufu's Court
Council"™® Erman indicated that the scribe of this previous
Papyrus have relied on two modes of expressing possession,

where was based mainly on the classical methodology that relies
on the suffix pronouns that are added directly to nouns as a sign
of possession. However, the scribe also explicitly relied on the
possessive adjectives that belong linguistically to the late
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Egyptian language stage “*%. In ancient Egyptian language, there
are many texts explain the uses of auxiliary verbs and show the
connotation and significance of the verbs and auxiliary verbs, for
example the following text™*®;

B IRAL &I =& S 1L =
=P = " SARNT AN
“WAN ZR=NA AN 41="28

wn.in - Xry-Hbt Hry-tp WbA-inr Hr wHmM mdt tn iri.n
pA nDs m pr.f Hna tAy.f Hmt aHa.n Dd.n Hm.f n pA
msH inn.k pAy.k

Then the high priest psalmist known as Waba Iner narrated this
speech that the citizen did in his house with his wife, thereafter
His Majesty said to the crocodile: Take what is yours™?.

It is noticed that the previous text witnessed linguistic features
represented in the dependence on classical syntaxes interspersed
with linguistic connotations belonging to the late Egyptian
language, as all of them overlapped in a classical linguistic
syntax and contextual template, where the scribe relied on the
auxiliary verb syntax wn.in. f, which is a characteristic of the
classical linguistic stage, especially if it is followed by the
pseudo verbal construction Hr wHm as in this previous context
142 However, He is also depends on the syntax of the auxiliary
verb aHa.n at the beginning of the subordinate clause®®, as also
relied on the standard classical verbal form of the past tense
known as sDm.n.f form™®, while the context of the text also
witnessed late linguistic elements represented in the definite
article of the masculine singular as in syntax of pA nDs and pA
msH (145)’

as also relied on possessive adjectives of a late linguistic
character, as in the syntax of tAy.f Hmt and pAy.k **® The

ancient Egyptian scribe relied on the auxiliary verb ‘\Mﬂu,. nai,
which usually comes as a declarative or predicative verb meaning
"to go, to cross, or to pass" **”. However, the auxiliary verb nai
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that has been stripped of its declarative connotation and
predicative significance to become a time connotation of the first
near future tense “*®,

The auxiliary verb nai is the ancient Egyptian nucleus from
which the auxiliary verb appeared in the Coptic language as na
and noy, which is used as an auxiliary verb of the first future
tense in the Coptic language within the elements of the syntax
wnasvtM % The first future tense consists of the linguistic
syntax elements are as follows; Subject + m + nai+ r/m +
Infinitive™ .This previous syntax is used to refer to the near
future tense in the text of the Pap. B. N.197, V %Y where the
text is stated as fO||OWS'

ﬁ@@ /Al | | ”ﬁyigg
—=50 Mh.
tw.k rx.tw pAy mSa nty tw.i m nay r irt.f

(Did) you know about this trip (that) I'm going to take
As for the third future, it refers to an action that is expected to
occur in the future tense or the so-called "Objective Future"®>?),
it is the opposite of the modal future tense, whose occurrence is
linked to a certain condition and action that must occur in the
future tense **¥. The third future tense is considered as the
linguistic development in the late Egyptian stage of the pseudo
verbal construction syntax (Subject + r + Infinitive), which in the
classical Egyptian stage refers to the simple future tense™> . The
third future tense consists of linguistic elements as the following
syntax iw.f + r + sDm.f*. This previous syntax is also used to
refer to the near future tense, which mentioned in the text of the
papyrus of Cairo museum No. 65739%°" as follows;

AP 2N KPS 2 K of

iw.i r 100 n sx(t) iw.i Sw.k(wi) im.s

I'll take 100 inflictions I survived *°®.

From the above, it can be said that there are important temporal

connotations in the ancient Egyptian sentence; these connotations

(152)
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may be associated with verbs and auxiliary verbs of the ancient
Egyptian language, which had the greatest impact in directing the
meaning of the context of the text in the ancient Egyptian
sentence. This study has been addressed through some
observations about the temporal significance of verbs and
auxiliary verbs in the ancient Egyptian sentence between the
synthetic and analytic systems and through a linguistic study
applied to selected models of verbs and auxiliary verbs in the
ancient Egyptian language.
Conclusion

There are some important linguistic phenomena that have an
influential role in directing meaning of the phrase, sentence and
text context in terms of the general syntax of the ancient
Egyptian sentence, where the grammatical evidence of these
linguistic phenomena is closely connected to the meaning of the
phrase, sentence and context of the text along with the
convergence of its vocabulary. The time is one of the most
important indicators that affected the ancient Egyptian sentence,
and from a linguistic point of view, the temporal indicators and
connotations that express the time of sentence are among the
most important components and linguistic elements had a great
influence on the ancient Egyptian language. The importance of
time and temporal significance in that case is not possible to
short sighted when studying formulas and structures in an
abstract formula from the content and context of the sentence.
Rather, it is necessary to look at the temporal connotations of
verbs and auxiliary verbs that emerged in the ancient Egyptian
language from the prospective of the context of the sentence
contained therein,
where there are verbal as well as moral clues and components
that make an effective contribution to determining the meaning
of the time and temporal connotation in the ancient Egyptian
sentence. The time of sentence can be divided linguistically
according to formulas, structures and temporal significance
through three categories; past, present and future. The verbs and
auxiliary verbs in the ancient Egyptian language are considered
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the most important connotation of the temporal significance
affecting the time of the ancient Egyptian sentence, where there
are many temporal indicators as well as linking tools with
temporal significance. However, the researcher preferred to apply
the idea of the study to selected examples of verbs and auxiliary
verbs to show their temporal significance in the content and
context of the ancient Egyptian sentence within the framework of
the synthetic system and the analytic system of the ancient
Egyptian language. This study aims to highlight the semantics of
verbs and auxiliary verbs in the temporality of the ancient
Egyptian sentence within the framework of the synthetic system
and the analytic system of the ancient Egyptian language, by
extrapolating the evidence and the linguistic uses inherent in the
ancient Egyptian language, this is in order to reveal the meaning
of time and temporal connotation of verbs and auxiliary verbs in
the ancient Egyptian sentence, according to the sources of the
ancient Egyptian language and from the perspective of the
structural or synthetic system and the analytic system that
enveloped the content and contexts of the ancient Egyptian
sentence. When researching the tenors and contexts of the
language in general and the ancient Egyptian language in
particular, it can be noted that there is a structural or analytic
system and an analytic system through which it is possible to
divide and classify the temporal semantics of sentence of the
ancient Egyptian language, which will become clear through
some inquiries such as; What are the structural or synthetic
system and analytic system of the language?

What are the features of the linguistic systems in the ancient
Egyptian sentence? What are the most important features of
differentiation between the synthetic system and analytic system
of the ancient Egyptian language? What are the most distinctive
features of differentiation between the synthetic system and
analytic system of the ancient Egyptian language? Regarding
these inquires; the study was able to answer all of these inquiries
to cover some important linguistic aspects related to the content
and context of the subject of the study, which became clear
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through the course of this study. As well as this study dealt with
and addressed the temporal connotation and significance of the
ancient Egyptian sentence, also temporal connotation and
significance of verbs and auxiliary verbs in the ancient Egyptian
sentence, as well as temporal connotation and significance of
verbs and auxiliary verbs in the ancient Egyptian sentence from
the prospective of a linguistic study applied to selected models,
in addition to temporal connotation and significance of verbs in
the ancient Egyptian sentence, furthermore temporal connotation
and significance of auxiliary verbs in the ancient Egyptian
sentence and then a linguistic study applied to selected models of
the temporal connotation and significance of verbs and auxiliary
verbs in the ancient Egyptian sentence and through the context
and syntax of the ancient Egyptian language.

Results of the study

— The time is one of the most important indicators that affected
the ancient Egyptian sentence, as well as the temporal indicators
and connotations that express the time of sentence are among the
most important components and linguistic elements had a great
influence on the ancient Egyptian language.

— The importance of time and temporal significance in that case
iIs not possible to short sighted when studying formulas and
structures in an abstract formula from the content and context of
the sentence.

— From the content of the study, it is necessary to look at the
temporal connotations of verbs and auxiliary verbs that emerged
in the ancient Egyptian language from the prospective of the
context of the sentence contained therein, where there are verbal
as well moral clues and components that make an effective
contribution to determining the meaning of the time and temporal
connotation in the ancient Egyptian sentence.

— The time of sentence can be divided linguistically according
to formulas, structures and temporal significance through three
categories; past, present and future, where the verbs and auxiliary
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verbs in the ancient Egyptian language are considered the most
important connotation of the temporal significance affecting the
time of the ancient Egyptian sentence, where there are many
temporal indicators as well as linking tools with temporal
significance.

— This study dealt with and addressed selected examples of
verbs and auxiliary verbs in order to show their temporal
connotation and significance in the content and context of the
ancient Egyptian sentence within the framework of the synthetic
system and the analytic system of the ancient Egyptian language.

— This study highlighted the semantics of verbs and auxiliary
verbs in the temporality of the ancient Egyptian sentence within
the framework of the synthetic system and the analytic system of
the ancient Egyptian language, by extrapolating the evidence and
the linguistic uses inherent in the ancient Egyptian language.

— This study revealed the meaning of time and temporal
connotation and significance of verbs and auxiliary verbs in the
ancient Egyptian sentence, according to the sources of the ancient
Egyptian language and from the perspective of the structural or
synthetic system and the analytic system that enveloped the
content and contexts of the ancient Egyptian sentence and
through the context and syntax of the ancient Egyptian language.
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